
VERNICI PER VETRO
GLASS PAINTS

La linea di vernici per vetro OECE propone soluzioni innovative ad alto contenuto 
estetico, dedicate al settore dell’arredamento e del design. 
I cicli consentono di applicare su vetro un prodotto laccato coprente. Sono 
principalmente finiture pigmentate all’acqua, realizzate con l’obiettivo di sviluppare 
applicazioni innovative e di alta qualità, che esprimono specifiche caratteristiche di 
sostenibilità e rispetto dell’ambiente. In grado di soddisfare le più sofisticate esigenze 
in termini di performance - l’eccellente adesione e l’inalterabilità delle proprietà 
chimico-fisiche sono frutto di tecnologie produttive all’avanguardia - garantiscono 
risultati cromatici originali e innovativi.

The OECE coatings for glass line offers high standard, stylishly innovative solutions 
for the design and furniture sector. 
The systems involve applying an opaque varnish to the glass. The products are mainly 
waterborne pigmented topcoats created with the aim of developing new, high quality 
applications with specific sustainable and environmentally friendly characteristics. 
Satisfying even the most sophisticated requirements in terms of performance – the 
excellent adhesion and inalterability of the physical-chemical properties are the result 
of state-of-the-art production technologies – these products guarantee original and 
innovative chromatic results.

EFFETTI SPECIALI PER VETRO
SPECIAL EFFECTS FOR GLASS

OECE produce una linea di effetti speciali per vetro appositamente creata per offrire 
nuove soluzioni estetiche ad artigiani, architetti e produttori industriali di mobili. 
La semplicità di applicazione, la vasta gamma di soluzioni disponibili e la possibilità di 
personalizzazione rendono gli effetti speciali OECE un valido strumento a disposizione 
di tutti coloro che operano a contatto con il mondo del design e dell’innovazione. 
Creare soluzioni su misura, che permettano alle idee dei clienti di realizzarsi, è infatti 
uno dei punti cardine della filosofia OECE. 
I cicli, composti principalmente da prodotti all’acqua, consentono di ottenere diversi 
effetti speciali. Tra questi il Metallizzato, il Luminare con glitter Stardust, il Sabbiato, il 
Satinato, il Gocciolato Novecento, l’Iridescente ed il Fluorescente Fluolac. 
Una serie di cicli possono essere realizzati sia su vetro che su legno, con differenti 
modalità, per ottenere lo stesso risultato estetico finale. Sono spesso sistemi misti  
acqua-solvente. Tra questi il Craquelè, il Filamentoso Marmo, il Granito, il Metallizzato 
Argento-Cromo.

OECE produces a line of special effects for glass that has been specifically created 
to offer new aesthetic solutions to craftsmen, architects and industrial furniture 
manufacturers. 
The vast range of solutions available, the versatility and the option of personalisation 
all make OECE special effects for glass a valid tool available for anyone who operates 
in contact with the world of design and innovation. In fact, creating made-to-measure 
solutions that allow customers to fulfil their ideas is one of the cornerstones of the 
OECE philosophy. 
The systems which consist mainly of waterborne products, offer a wide range 
of special effects. These include Metalized, Twinkle Stardust, Sandblasted, Satin, 
Droplet, Iridescent and Fluorescent effects. 
A series of systems can be performed on both glass and wood with different 
methods to obtain the same end result. These are often mixed waterborne-solvent 
based systems. And they include Cracked, Marble Veining, Granite, Metalized, and 
Silver-Chrome effects.
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Prodotti all’acqua lisci da applicare direttamente 
su vetro pulito, con il risultato finale di un vetro 
colorato uniforme. 

Pur essendo prodotti monocomponenti, prima dell’uso è 
necessario aggiungere l’additivo promotore di adesione
840-05  al 2-3%. 
Se è richiesta una superficie goffrata è possibile aggiungere un 
apposito additivo.

Il sistema si compone di due basi:

Base bianca 447-9011 da pigmentare al 5% 
con le paste 445-XX2X , per i colori chiari.

Base neutra-trasparente 447-0011 da pigmentare  
con le paste 445-XX2X al 15%, per i colori scuri.

Testurizzanti in polvere 86V-35 fino e 86V-36 medio.

Smooth, waterborne products to be applied 
directly to clean glass with the end result of even-
coloured glass. 

Although these are one-part products, before using, 2-3% of 
adhesion promoter 840-05 should be added. If an embossed 
surface is required a suitable additive should be added.

The system consists of two bases:

White base 447-9011 to be tinted with 5% of pastes 
445-XX2X for clear colours.

Neutral-clear base 447-0011 to be tinted with 15% of pastes 
445-XX2X for dark colours.

Powdered texturisers 86V-35 fine and 86V-36 medium.

LACCATURA A COPERTURA TOTALE APPLICAZIONE A SPRUZZO O CON VELATRICE
TOTAL COVER SPRAY OR CURTAIN COATER VARNISHING

Consente di ottenere, applicando con rullatrice, 
un risultato estetico analogo a quello ottenuto  
con spruzzo o velatrice.

Utilizzabile esclusivamente su vetro piano e consigliabile solo 
in versione liscia, sempre con il promotore di adesione 840-05 
al 2-3%.

Il sistema si compone di due basi: 

Base bianca 447-9060 da pigmentare con le paste 445-XX2X 
al 5%, per i colori chiari.

Base neutra-trasparente 447-0060 da pigmentare con 
le paste 445-XX2X al 15%, per i colori scuri.

Gives an aesthetic effect similar to spray or curtain 
coater painting with a roller.

Should be used exclusively on flat glass and recommended only 
in a smooth version with 2-3% of adhesion promoter 840-05.

The system consists of two bases:

White base 447-9060 to be tinted with 5% of pastes 
445-XX2X for clear colours.

Neutral-clear base 447-0060 to be tinted with 15% of pastes 
445-XX2X for dark colours.

LACCATURA A COPERTURA TOTALE APPLICAZIONE CON RULLATRICE
TOTAL COVER ROLLER VARNISHING
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Consente di ottenere un risultato estetico 
analogo a quello ottenibile con lo stesso sistema, 
ma senza essiccazione a forno.

Essiccazione a temperature di 60-90°C previo appassimento. 
Promotore di adesione 840-05 al 2-3%. 

Il sistema si compone di due basi:

Base bianca 447-9011 da pigmentare con le paste  
445-XX2X al 5%, per i colori chiari.

Base neutra-trasparente 447-0011 da pigmentare con le paste 
445-XX2X al 15%, per i colori scuri.

Testurizzanti in polvere 86V-35 fino e 86V-36 medio.

Gives an aesthetic effect similar to that obtained 
with the same system, but this is oven-dried.

Dry at a temperature of 60-90°C subject to fading. 2-3% of 
adhesion promoter 840-05.

The system consists of two bases:
 
White base 447-9011 to be tinted with 5% of pastes 
445-XX2X for clear colours.

Neutral-clear base 447-0011 to be tinted with 15% of pastes 
445-XX2X for dark colours.

Powdered texturisers 86V-35 fine and 86V-36 medium .

LACCATURA A SPRUZZO O CON VELATRICE ED ESSICCAZIONE A FORNO
OVEN-DRY, SPRAY OR CURTAIN COATER VARNISHING

Consente di realizzare superfici colorate ma 
trasparenti. 

Applicazione diretta su vetro, previa addizione del promotore di 
adesione 840-05 al 2-3%.

Si compone del veicolo trasparente 41A-0070 da pigmentare 
all’1-5% con le paste 445-XX30 , in modo da mantenere una 
ridotta copertura. 

Allows you to create surfaces that are coloured but 
transparent. 

Apply directly to the glass after adding 2-3% of adhesion 
promoter 840-05.

It consists of a clear base 41A-0070 to be tinted with 1-5% 
pigmented pastes 445-XX30 to ensure the colour remains 
translucent.

LACCATURA A SPRUZZO O CON VELATRICE IN SEMICOPERTURA
SEMI-OPAQUE SPRAY OR CURTAIN COATER VARNISHING

Soluzione per la laccatura della superficie irregolare 
prodotta dalla sabbiatura.

Il ciclo prevede l’utilizzo della base trasparente bicomponente 
all’acqua 41B-0004/99 da pigmentare con le paste 445-XX2X  
al 15-20%, sempre con addizione prima dell’uso del promotore di 
adesione 840-05 al 2-3%.

Induritore 813-57VA al 40%.

Per il colore nero è possibile usare in alternativa la vernice 
epossidica all’acqua 615-9901/2 da catalizzare al 20% 
con 815-10EP.

Solution for the varnishing of the irregular surfaces 
produced by sandblasting.

The system includes a waterborne, two-part clear base 
41B-0004/99 that can be tinted with 15-20% of the pastes 445-
XX2X + 2-3% of adhesion promoter 840-05 added 
before use

Add 40% of hardener 813-57VA.

If black is required, an alternative can be used: waterborne epoxy 
coating 615-9901/2 catalyzed with 20% of 815-10EP

LACCATURA A SPRUZZO BICOMPONENTE A COPERTURA TOTALE PER VETRI SABBIATI
TOTAL COVER, TWO-PART, SPRAY VARNISHING FOR SANDBLASTED GLASS

Questa soluzione permette di verniciare il vetro  con 
la maggior parte dei prodotti a solvente tradizionali, 
semplicemente applicando una mano preventiva di 
primer di adesione all’acqua.

Vengono abbinate le caratteristiche estetiche e di adesione di un 
prodotto all’acqua e quelle più specifiche di un prodotto a solvente, 
quali la pienezza, la trasparenza e la durezza superficiale. Questo 
riguarda principalmente le finiture in semi copertura. 

Alla base del ciclo c’è il primer trasparente 455-0000/2 + l’additivo 
promotore di adesione 840-05 al 2-3%.  
Se necessario si può pigmentare all’1-5% con le paste 445-XX2X  o 
445-XX30, per mantenere la semicopertura.

This solution allows you to coat glass with most 
traditional solvent-based products, simply by applying 
a preventive coat of waterborne adhesion primer.

This combines the aesthetic and adhesive characteristics 
of a waterborne product with the more specific qualities of 
a solvent-based product, such as transparency and surface 
hardness. 
This mainly applies to semi-opaque topcoats.

The system is based on the clear primer 455-0000/2 + 2-3% of 
adhesion promoter 840-05.
If necessary it can be tinted with 1-5% of pastes 445-XX2X or 
445-XX30 to maintain a semi-opaque finish.

LACCATURA A SPRUZZO CON PRIMER ALL’ACQUA
SPRAY VARNISHING WITH A WATERBORNE PRIMER

È un prodotto monocomponente all’acqua che si 
applica, a spruzzo o velo, come una normale vernice 
e permette di rendere sicuri vetri e specchi. 
Forma una sottile pellicola che, in caso di rottura, 
trattiene tutti i frammenti di vetro, prevenendo 
incidenti alle persone e danni agli oggetti. 

Con questa vernice è possibile trasformare in vetri di sicurezza 
specchi, parti di arredi (antine di cucine, armadi o tavoli) o altri 
complementi d’arredo in vetro. 

Ideale per discoteche e sale da ballo, fiere e sale per convegni, 
negozi, scuole ed asili, auditorium, teatri, cinema e musei, 
strutture ospedaliere, palestre e centri fitness.

Il sistema si compone della base neutra pronta all’uso 447-0500 , 
che è possibile pigmentare con un 10% delle paste 445-XX2X  
o 445-XX60 .

It is a waterborne one-part product that is applied 
by spray or curtain coater, like a normal paint and 
allows you to secure windows and mirrors. 
It forms a thin film that, in the event of breakage, 
holds all glass fragments, preventing injuries to 
people and damage to property. 

With this paint you can convert into safety glass mirrors, 
parts of furniture (doors kitchens, cabinets or tables), or other 
furnishings in glass.

Ideal for discos and dance halls, fairs and conference rooms, 
shops, schools and kindergartens, auditoriums, theatres, 
cinemas and museums, hospitals, gyms and fitness centres.

The system consists of neutral, ready-to-use base 447-0500 that 
can be tinted with 10% of pastes 445-XX2X or 445-XX60 .

SAFETY GLASS A SPRUZZO E A VELO
SPRAY OR CURTAIN COATED SAFETY GLASS
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Prodotti all’acqua lisci da applicare direttamente 
su vetro pulito, con il risultato finale di un vetro 
colorato uniforme. 

Pur essendo prodotti monocomponenti, prima dell’uso è 
necessario aggiungere l’additivo promotore di adesione
840-05  al 2-3%. 
Se è richiesta una superficie goffrata è possibile aggiungere un 
apposito additivo.

Il sistema si compone di due basi:

Base bianca 447-9011 da pigmentare al 5% 
con le paste 445-XX2X , per i colori chiari.

Base neutra-trasparente 447-0011 da pigmentare  
con le paste 445-XX2X al 15%, per i colori scuri.

Testurizzanti in polvere 86V-35 fino e 86V-36 medio.

Smooth, waterborne products to be applied 
directly to clean glass with the end result of even-
coloured glass. 

Although these are one-part products, before using, 2-3% of 
adhesion promoter 840-05 should be added. If an embossed 
surface is required a suitable additive should be added.

The system consists of two bases:

White base 447-9011 to be tinted with 5% of pastes 
445-XX2X for clear colours.

Neutral-clear base 447-0011 to be tinted with 15% of pastes 
445-XX2X for dark colours.

Powdered texturisers 86V-35 fine and 86V-36 medium.

LACCATURA A COPERTURA TOTALE APPLICAZIONE A SPRUZZO O CON VELATRICE
TOTAL COVER SPRAY OR CURTAIN COATER VARNISHING

Consente di ottenere, applicando con rullatrice, 
un risultato estetico analogo a quello ottenuto  
con spruzzo o velatrice.

Utilizzabile esclusivamente su vetro piano e consigliabile solo 
in versione liscia, sempre con il promotore di adesione 840-05 
al 2-3%.

Il sistema si compone di due basi: 

Base bianca 447-9060 da pigmentare con le paste 445-XX2X 
al 5%, per i colori chiari.

Base neutra-trasparente 447-0060 da pigmentare con 
le paste 445-XX2X al 15%, per i colori scuri.

Gives an aesthetic effect similar to spray or curtain 
coater painting with a roller.

Should be used exclusively on flat glass and recommended only 
in a smooth version with 2-3% of adhesion promoter 840-05.

The system consists of two bases:

White base 447-9060 to be tinted with 5% of pastes 
445-XX2X for clear colours.

Neutral-clear base 447-0060 to be tinted with 15% of pastes 
445-XX2X for dark colours.

LACCATURA A COPERTURA TOTALE APPLICAZIONE CON RULLATRICE
TOTAL COVER ROLLER VARNISHING
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Consente di ottenere un risultato estetico 
analogo a quello ottenibile con lo stesso sistema, 
ma senza essiccazione a forno.

Essiccazione a temperature di 60-90°C previo appassimento. 
Promotore di adesione 840-05 al 2-3%. 

Il sistema si compone di due basi:

Base bianca 447-9011 da pigmentare con le paste  
445-XX2X al 5%, per i colori chiari.

Base neutra-trasparente 447-0011 da pigmentare con le paste 
445-XX2X al 15%, per i colori scuri.

Testurizzanti in polvere 86V-35 fino e 86V-36 medio.

Gives an aesthetic effect similar to that obtained 
with the same system, but this is oven-dried.

Dry at a temperature of 60-90°C subject to fading. 2-3% of 
adhesion promoter 840-05.

The system consists of two bases:
 
White base 447-9011 to be tinted with 5% of pastes 
445-XX2X for clear colours.

Neutral-clear base 447-0011 to be tinted with 15% of pastes 
445-XX2X for dark colours.

Powdered texturisers 86V-35 fine and 86V-36 medium .

LACCATURA A SPRUZZO O CON VELATRICE ED ESSICCAZIONE A FORNO
OVEN-DRY, SPRAY OR CURTAIN COATER VARNISHING

Consente di realizzare superfici colorate ma 
trasparenti. 

Applicazione diretta su vetro, previa addizione del promotore di 
adesione 840-05 al 2-3%.

Si compone del veicolo trasparente 41A-0070 da pigmentare 
all’1-5% con le paste 445-XX30 , in modo da mantenere una 
ridotta copertura. 

Allows you to create surfaces that are coloured but 
transparent. 

Apply directly to the glass after adding 2-3% of adhesion 
promoter 840-05.

It consists of a clear base 41A-0070 to be tinted with 1-5% 
pigmented pastes 445-XX30 to ensure the colour remains 
translucent.

LACCATURA A SPRUZZO O CON VELATRICE IN SEMICOPERTURA
SEMI-OPAQUE SPRAY OR CURTAIN COATER VARNISHING

Soluzione per la laccatura della superficie irregolare 
prodotta dalla sabbiatura.

Il ciclo prevede l’utilizzo della base trasparente bicomponente 
all’acqua 41B-0004/99 da pigmentare con le paste 445-XX2X  
al 15-20%, sempre con addizione prima dell’uso del promotore di 
adesione 840-05 al 2-3%.

Induritore 813-57VA al 40%.

Per il colore nero è possibile usare in alternativa la vernice 
epossidica all’acqua 615-9901/2 da catalizzare al 20% 
con 815-10EP.

Solution for the varnishing of the irregular surfaces 
produced by sandblasting.

The system includes a waterborne, two-part clear base 
41B-0004/99 that can be tinted with 15-20% of the pastes 445-
XX2X + 2-3% of adhesion promoter 840-05 added 
before use

Add 40% of hardener 813-57VA.

If black is required, an alternative can be used: waterborne epoxy 
coating 615-9901/2 catalyzed with 20% of 815-10EP

LACCATURA A SPRUZZO BICOMPONENTE A COPERTURA TOTALE PER VETRI SABBIATI
TOTAL COVER, TWO-PART, SPRAY VARNISHING FOR SANDBLASTED GLASS

Questa soluzione permette di verniciare il vetro  con 
la maggior parte dei prodotti a solvente tradizionali, 
semplicemente applicando una mano preventiva di 
primer di adesione all’acqua.

Vengono abbinate le caratteristiche estetiche e di adesione di un 
prodotto all’acqua e quelle più specifiche di un prodotto a solvente, 
quali la pienezza, la trasparenza e la durezza superficiale. Questo 
riguarda principalmente le finiture in semi copertura. 

Alla base del ciclo c’è il primer trasparente 455-0000/2 + l’additivo 
promotore di adesione 840-05 al 2-3%.  
Se necessario si può pigmentare all’1-5% con le paste 445-XX2X  o 
445-XX30, per mantenere la semicopertura.

This solution allows you to coat glass with most 
traditional solvent-based products, simply by applying 
a preventive coat of waterborne adhesion primer.

This combines the aesthetic and adhesive characteristics 
of a waterborne product with the more specific qualities of 
a solvent-based product, such as transparency and surface 
hardness. 
This mainly applies to semi-opaque topcoats.

The system is based on the clear primer 455-0000/2 + 2-3% of 
adhesion promoter 840-05.
If necessary it can be tinted with 1-5% of pastes 445-XX2X or 
445-XX30 to maintain a semi-opaque finish.

LACCATURA A SPRUZZO CON PRIMER ALL’ACQUA
SPRAY VARNISHING WITH A WATERBORNE PRIMER

È un prodotto monocomponente all’acqua che si 
applica, a spruzzo o velo, come una normale vernice 
e permette di rendere sicuri vetri e specchi. 
Forma una sottile pellicola che, in caso di rottura, 
trattiene tutti i frammenti di vetro, prevenendo 
incidenti alle persone e danni agli oggetti. 

Con questa vernice è possibile trasformare in vetri di sicurezza 
specchi, parti di arredi (antine di cucine, armadi o tavoli) o altri 
complementi d’arredo in vetro. 

Ideale per discoteche e sale da ballo, fiere e sale per convegni, 
negozi, scuole ed asili, auditorium, teatri, cinema e musei, 
strutture ospedaliere, palestre e centri fitness.

Il sistema si compone della base neutra pronta all’uso 447-0500 , 
che è possibile pigmentare con un 10% delle paste 445-XX2X  
o 445-XX60 .

It is a waterborne one-part product that is applied 
by spray or curtain coater, like a normal paint and 
allows you to secure windows and mirrors. 
It forms a thin film that, in the event of breakage, 
holds all glass fragments, preventing injuries to 
people and damage to property. 

With this paint you can convert into safety glass mirrors, 
parts of furniture (doors kitchens, cabinets or tables), or other 
furnishings in glass.

Ideal for discos and dance halls, fairs and conference rooms, 
shops, schools and kindergartens, auditoriums, theatres, 
cinemas and museums, hospitals, gyms and fitness centres.

The system consists of neutral, ready-to-use base 447-0500 that 
can be tinted with 10% of pastes 445-XX2X or 445-XX60 .
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VERNICI PER VETRO
GLASS PAINTS

La linea di vernici per vetro OECE propone soluzioni innovative ad alto contenuto 
estetico, dedicate al settore dell’arredamento e del design. 
I cicli consentono di applicare su vetro un prodotto laccato coprente. Sono 
principalmente finiture pigmentate all’acqua, realizzate con l’obiettivo di sviluppare 
applicazioni innovative e di alta qualità, che esprimono specifiche caratteristiche di 
sostenibilità e rispetto dell’ambiente. In grado di soddisfare le più sofisticate esigenze 
in termini di performance - l’eccellente adesione e l’inalterabilità delle proprietà 
chimico-fisiche sono frutto di tecnologie produttive all’avanguardia - garantiscono 
risultati cromatici originali e innovativi.

The OECE coatings for glass line offers high standard, stylishly innovative solutions 
for the design and furniture sector. 
The systems involve applying an opaque varnish to the glass. The products are mainly 
waterborne pigmented topcoats created with the aim of developing new, high quality 
applications with specific sustainable and environmentally friendly characteristics. 
Satisfying even the most sophisticated requirements in terms of performance – the 
excellent adhesion and inalterability of the physical-chemical properties are the result 
of state-of-the-art production technologies – these products guarantee original and 
innovative chromatic results.

EFFETTI SPECIALI PER VETRO
SPECIAL EFFECTS FOR GLASS

OECE produce una linea di effetti speciali per vetro appositamente creata per offrire 
nuove soluzioni estetiche ad artigiani, architetti e produttori industriali di mobili. 
La semplicità di applicazione, la vasta gamma di soluzioni disponibili e la possibilità di 
personalizzazione rendono gli effetti speciali OECE un valido strumento a disposizione 
di tutti coloro che operano a contatto con il mondo del design e dell’innovazione. 
Creare soluzioni su misura, che permettano alle idee dei clienti di realizzarsi, è infatti 
uno dei punti cardine della filosofia OECE. 
I cicli, composti principalmente da prodotti all’acqua, consentono di ottenere diversi 
effetti speciali. Tra questi il Metallizzato, il Luminare con glitter Stardust, il Sabbiato, il 
Satinato, il Gocciolato Novecento, l’Iridescente ed il Fluorescente Fluolac. 
Una serie di cicli possono essere realizzati sia su vetro che su legno, con differenti 
modalità, per ottenere lo stesso risultato estetico finale. Sono spesso sistemi misti  
acqua-solvente. Tra questi il Craquelè, il Filamentoso Marmo, il Granito, il Metallizzato 
Argento-Cromo.

OECE produces a line of special effects for glass that has been specifically created 
to offer new aesthetic solutions to craftsmen, architects and industrial furniture 
manufacturers. 
The vast range of solutions available, the versatility and the option of personalisation 
all make OECE special effects for glass a valid tool available for anyone who operates 
in contact with the world of design and innovation. In fact, creating made-to-measure 
solutions that allow customers to fulfil their ideas is one of the cornerstones of the 
OECE philosophy. 
The systems which consist mainly of waterborne products, offer a wide range 
of special effects. These include Metalized, Twinkle Stardust, Sandblasted, Satin, 
Droplet, Iridescent and Fluorescent effects. 
A series of systems can be performed on both glass and wood with different 
methods to obtain the same end result. These are often mixed waterborne-solvent 
based systems. And they include Cracked, Marble Veining, Granite, Metalized, and 
Silver-Chrome effects.

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437

Technical Service: 
tel. +39 051 770770 - fax +39 051 770521
servizioclienti@sherwin.com 

Cavezzo Factory: Via Volturno, 96 
41032 Cavezzo (MO) - Italia

tel. +39 0535 615611 – fax +39 0535 49055

www.oece.it
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EFFECT SPRAY TOPCOAT
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EFFETTO METALLIZZATO ALL’ACQUA A FINIRE CON APPLICAZIONE A SPRUZZO
WATERBORNE METALISED EFFECT SPRAY TOPCOAT

FINITURA AD EFFETTO METALLIZZATO TRADIZIONALE, 
DA APPLICARE IN MANO UNICA DIRETTAMENTE SU VETRO.

Richiede prima dell’uso l’addizione del promotore di adesione 840-05 al 2-3%.

Il sistema è composto da 3 prodotti di base più le paste pigmentate 445-XX2X da utilizzare fino ad un massimo del 10%

Converter metallizzato argento a grana metallica grossa 447-AL02.

Converter metallizzato argento a grana metallica fine 447-AL01.

Converter trasparente 447-0000 da usare in taglio con le precedenti per ridurre, nel caso dei colori saturi,  

il contenuto del pigmento alluminio.

Le tre basi si possono miscelare tra di loro in qualunque rapporto, per ottenere svariate combinazioni di copertura,  

colore e grana metallica.

A TRADITIONAL METALISED EFFECT TOPCOAT 
TO BE APPLIED DIRECTLY TO THE GLASS IN ONE COAT.

Requires 2-3% of adhesion promoter 840-05 to be added before use.

The system consists of 3 basic products + up to 10% of pigmented pastes 445-XX2X.

Thick metallic grain metalised silver converter 447-AL02.

Fine metallic grain metalised silver converter 447-AL01.

Clear converter 447-0000 to be mixed with the previous ones in order to reduce the aluminium pigment content  

in the event of saturated colours.

The three bases can be mixed together in any ratio whatsoever to obtain different colour, cover and metallic grain 

combinations.

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia

tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437
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EFFETTO LUMINARE CON GLITTER STARDUST ALL’ACQUA CON APPLICAZIONE A SPRUZZO
WATERBORNE TWINKLE STARDUST EFFECT WITH SPRAY APPLICATION

CICLO COMPOSTO DA DUE MANI DI VERNICE ALL’ACQUA, DIRETTAMENTE SU VETRO.

La prima mano consente la stesura uniforme dell’effetto composto da glitter metallici molto brillanti; con la seconda viene 

applicata la finitura laccata coprente all’acqua, del colore preferito, per far risaltare i glitter.

Nella prima mano viene impiegato il converter trasparente 447-0000 al quale vanno aggiunti, prima dell’uso, 

i glitter in polvere e il promotore di adesione 840-05 al 2-3%.

Glitter argento grossi 86V-E2.

Glitter oro grossi 86V-76.

Glitter oro olografici multicolore 86V-50.

Nella seconda mano si utilizza il converter neutro 447-0011 + 15% circa di paste pigmentate 445-XX2X, 

con  promotore di adesione 840-05 al 2-3%

A TWO-COAT WATERBORNE COATING SYSTEM TO BE APPLIED DIRECTLY TO THE GLASS.

The first coat allows the sparkling metallic glitter effect to be applied evenly, whereas the second is a waterborne opaque 

varnish topcoat applied in the required colour to enhance the glitter.

The first coat consists of a clear converter 447-0000 with powdered glitter and 2-3% of adhesion promoter 840-05 

added before use.

Thick Silver Glitter 86V-E2.

Thick Gold Glitter 86V-76.

Multicolour holographic Gold Glitter 86V-50.

The second coat is made up of a neutral converter 447-0011 + approx. 15% of pigmented pastes 445-XX2X, 

and 2-3% of adhesion promoter 840-05.

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
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EFFETTO SABBIATO NEUTRO ALL’ACQUA CON APPLICAZIONE A SPRUZZO
NEUTRAL WATERBORNE SANDBLASTED EFFECT WITH SPRAY APPLICATION

RIPRODUCE L’EFFETTO DEL VETRO SABBIATO MECCANICAMENTE, 
SIA ESTETICAMENTE CHE COME SENSAZIONE AL TATTO.

Riproduce l’effetto del vetro sabbiato meccanicamente, sia esteticamente che come sensazione al tatto. 

WH8-0501 è una finitura neutra-incolore opaca a goffratura media.

Va applicato direttamente su vetro in mano unica, previa addizione del promotore di adesione 840-05 al 2-3%.

Al contrario di quanto succede al vetro sabbiato meccanicamente, la superficie verniciata non trattiene il residuo grasso 

delle impronte, che può essere rimosso passando uno straccio inumidito con acqua e un po’ di detergente neutro.

REPRODUCES THE EFFECT OF MECHANICALLY SANDBLASTED GLASS 
BOTH AESTHETICALLY AND IN TERMS OF TEXTURE.

Reproduces the effect of mechanically sandblasted glass both aesthetically and in terms of texture. 

WH8-0501 is a medium embossing, opaque, neutral-colourless topcoat.

It should be applied directly to the glass in a single coat after adding 2-3% of adhesion promoter 840-05.

Contrary to what happens with mechanically sandblasted glass, fingerprints do not cling to the treated surface 

and can be easily removed using a cloth dampened with water and neutral detergent.

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
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WITH SPRAY APPLICATION

EFFETTI SPECIALI PER VETRO
SPECIAL EFFECTS FOR GLASS



EFFETTO SATINATO NEUTRO ALL’ACQUA CON APPLICAZIONE A SPRUZZO
NEUTRAL WATERBORNE SATIN EFFECT WITH SPRAY APPLICATION

RIPRODUCE L’EFFETTO DEL VETRO ACIDATO CON ACIDO FLUORIDRICO.

WH9-0501 è una finitura satinata neutra-incolore e opaca. 

Va applicata direttamente su vetro in mano unica, previa addizione del promotore di adesione 840-05 al 2-3%.

REPRODUCES THE EFFECT OF GLASS TREATED WITH HYDROFLUORIC ACID.

WH9-0501 is an opaque, neutral colourless satin finish topcoat.

 It should be applied directly to the glass in a single coat after adding 2-3% of adhesion promoter 840-05.

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
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EFFETTO GOCCIOLATO NOVECENTO ALL’ACQUA CON APPLICAZIONE A SPRUZZO
NEUTRAL WATERBORNE DROPLET EFFECT WITH SPRAY APPLICATION

EFFETTO “GOCCIOLINE“ APPLICATO DIRETTAMENTE SU VETRO. 

Il sistema richiede la preventiva addizione del promotore di adesione 840-05 al 2-3%.

Il sistema si compone del converter trasparente WH7-0001 + paste pigmentate 445-XX2X o 445-XX30 al 0,5-2,0%, 

per colorare in semicoprenza.

Si possono abbinare più colori con passate successive. Può anche essere applicata una seconda mano di finitura metallizzata 

all’acqua per vetro del colore preferito, oppure una finitura metallizzata a solvente ad effetto argento cromo.

A DROPLET EFFECT APPLIED DIRECTLY TO THE GLASS.

The system requires the adhesion promoter 840-05 to be added at 2-3% in advance.

It consists of a clear converter WH7-0001 + 0.5-2.0% of pigmented pastes 445-XX2X or 445-XX30 

for a semi-opaque effect.

Different colours can be added in successive coats.  A second coat of waterborne metalised topcoat for glass 

can be added in the required colour, or a metalised , solvent-based, silver-chrome effect topcoat.

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
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EFFETTO IRIDESCENTE ALL’ACQUA CON APPLICAZIONE A SPRUZZO
WATERBORNE IRIDESCENT EFFECT WITH SPRAY APPLICATION

EFFETTO PERLACEO CANGIANTE CHE PASSA DAL TONO NEUTRO 
AD UN TONO COLORATO, A SECONDA DELL’ANGOLO DI OSSERVAZIONE.

Viene preferibilmente applicato sulle superfici curve-stondate, che ne risaltano l’effetto.

Il sistema è composto da una serie di finiture monocolore già pronte tra le quali WH3-6101 rosso e  WH3-GO01 oro.

Può essere applicato in mano unica, direttamente su vetro, previa addizione del promotore di adesione 840-05 al 2-3%.

Si può anche sovraverniciare con il laccato bianco coprente all’acqua 447-9011, che ne accentua il colore e 

conferisce copertura.

AN IRIDESCENT, PEARL EFFECT THAT SHIFTS FROM A NEUTRAL TONE 
TO A COLOURED ONE, DEPENDING ON THE ANGLE YOU LOOK AT IT FROM. 

Preferably, it should be applied to curved-rounded surfaces that highlight the effect.

The system consists of a series of ready-to-use, single colour topcoats including a WH3-6101 red and a WH3-GO01 gold.

It should be applied directly to the glass in a single coat after adding 2-3% of adhesion promoter 840-05.

It can also be topcoated with a waterborne opaque white varnish 447-9011, which highlights the colour 

and topcoats the effect.

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia

tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437

www.oece.it

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia

tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437

www.oece.it



EFFETTO FLUORESCENTE 
FLUOLAC ALL’ACQUA 
CON APPLICAZIONE 
A SPRUZZO

WATERBORNE FLUORESCENT 
FLUOLAC EFFECT WITH SPRAY 
APPLICATION

EFFETTI SPECIALI PER VETRO
SPECIAL EFFECTS FOR GLASS



EFFETTO FLUORESCENTE FLUOLAC ALL’ACQUA CON APPLICAZIONE A SPRUZZO
WATERBORNE FLUORESCENT FLUOLAC EFFECT WITH SPRAY APPLICATION

EFFETTO FLUORESCENTE CLASSICO, TIPO EVIDENZIATORE, CARATTERIZZATO 
DA COLORI ESTREMAMENTE BRILLANTI E LUMINOSI ALLA LUCE DIURNA.

Il ciclo si compone di due mani di vernice all’acqua da applicare direttamente su vetro, previa addizione del promotore 

di adesione 840-05 al 2-3%.

La prima mano consiste nell’applicazione del laccato fluorescente. Esistono 4 basi monocolore miscelabili tra loro in 

qualunque rapporto per ottenere un’ampia gamma di tonalità: WFL-1500 viola Pantone 813, WFL-4000 giallo limone, 

WFL-6100 rosso e WFL-3001 giallo-verde.

Con la seconda mano si applica il laccato bianco coprente all’acqua 447-9011, che ne accentua il colore e 

conferisce copertura. 

Promotore di adesione 840-05.

CLASSIC, FLUORESCENT EFFECT LIKE A HIGHLIGHTER PEN WITH COLOURS 
THAT ARE EXTREMELY LUMINOUS AND BRIGHT IN DAYLIGHT.

The system  consists of two waterborne coats to be applied directly to the glass after adding 2-3% of adhesion 

promoter 840-05.

The first coat involves applying the fluorescent varnish. There are 4 single colour bases that can be mixed together in any 

ratio to obtain a wide range of colours: WFL-1500 violet Pantone 813, WFL-4000 lemon yellow, 

WFL-6100 red and WFL-3001 yellow-green.

The second coat involves applying a waterborne opaque white varnish 447-9011, which highlights the colour and topcoats 

the effect. 

Adhesion promoter 840-05.
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WATERBORNE CRACKED 
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EFFETTO CRAQUELÈ ALL’ACQUA SU VETRO
WATERBORNE CRACKED EFFECT ON GLASS

EFFETTO SCREPOLATO CON FRATTURE FINI ED ORTOGONALI, 
TIPO TERRA ARIDA, SCREPOLATA.

Il ciclo si compone di 4 mani successive di vernice.

Primer trasparente di adesione all’acqua 455-0000/2 + 2-3% di promotore di adesione 840-05.

Base trasparente all’acqua WCK-0001 (1° mano) per effetto craquelè, da lasciare trasparente.

Converter all’acqua bianco per effetto craquelè WCK-9001 (2° mano) 10% circa di paste pigmentate 445-XX2X.

Finitura pigmentata all’acqua.

 

Base neutra 447-0011.

Paste all’acqua 445-XX2X.

Promotore di adesione 840-05.

CRACKED EFFECT WITH FINE, RIGHT ANGLED FRACTURES 
LIKE DRY, CRACKED EARTH.

The cycle consists of 4 successive coats.

Clear, waterborne, adhesive primer 455-0000/2  + 2-3% adhesion promoter  840-05.

Clear, waterborne, cracked effect base WCK-0001 (1st coat) to be left clear.

White, cracked effect waterborne converter WCK-9001 (2nd coat) + approx. 10% of pigmented pastes 445-XX2X.

Waterborne pigmented topcoat.

 

Neutral base 447-0011.

Waterborne paste 445-XX2X.

Adhesion promoter 840-05.

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia

tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437

www.oece.it

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo, 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia

tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437

www.oece.it



EFFETTO CRAQUELÈ 
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EFFETTO CRAQUELÈ A SOLVENTE SU VETRO
SOLVENT-BASED CRACKED EFFECT ON GLASS

EFFETTO SCREPOLATO, CON LE CARATTERISTICHE CREPE LARGHE ED IRREGOLARI.

Il ciclo si compone di 4 mani successive di vernice.

Primer trasparente di adesione all’acqua 455-0000/2 + 2-3% di promotore di adesione 840-05.

Converter nitro monocomponente per effetto craquelè 543-0001  (1° mano), da lasciare trasparente.

Base neutra ECK-0501 (2° mano) e base bianca monocomponente a solvente per effetto craquelè ECK-9001 + 10% circa di 

paste pigmentate 241-XXXX.

Il ciclo di verniciatura va completato applicando una mano di finitura PU pigmentata bicomponente a solvente, come 

protezione.

CRACKED EFFECT WITH CHARACTERISTIC, WIDE, IRREGULAR CRACKS.

The system consists of 4 successive coats.

Clear, waterborne, adhesive primer 455-0000/2 + 2-3% adhesion promoter  840-05.

One-part, crackedeffect nitro converter 543-0001 (1st coat) to be left clear.

Neutral base ECK-0501 (2nd coat) and a solvent-based, one-part, cracked effect, white base ECK-9001 + approx. 10% of 

pigmented pastes 241-XXXX.

The system should be completed by applying a solvent-based pigmented PU two-part topcoat, as a protection.
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EFFETTO FILAMENTOSO MARMO MONOCOMPONENTE A SOLVENTE SU VETRO
ONE-PART, SOLVENT-BASED, MARBLE VEINING EFFECT ON GLASS

PRODUCE DEI FILAMENTI CHE RICORDANO LE VENATURE DEL MARMO. 
VARIANDO OPPORTUNAMENTE L’ABBINAMENTO COLORE DELLA BASE CON 
QUELLO DEI FILAMENTI È POSSIBILE OTTENERE UN’ESTESA GAMMA DI TONI.

Il ciclo si compone di 3 mani successive di vernice.

Primer di adesione trasparente all’acqua 455-0000/2 + 2-3% di promotore di adesione 840-05.

Effetto filamentoso monocomponente a solvente, ottenuto da converter trasparente 243-0016 + 10% circa di paste 

pigmentate 241-XXXX.

Finitura pigmentata all’acqua.

Converter neutro all’acqua 447-0011 + promotore di adesione 840-05.

Converter bianco all’acqua 447-9011 + promotore di adesione 840-05.

Entrambi i converter pigmentabili con la serie di paste 445-XX2X.

THIS PRODUCES FILAMENTS THAT CREATE THE EFFECT OF MARBLE VEINING. 
A WIDE RANGE OF TONES CAN BE OBTAINED BY VARYING THE DEGREE TO WHICH 
THE BASE COLOUR MATCHES THE FILAMENTS.

The system consists of 3 successive coats.

Clear, waterborne, adhesive primer 455-0000/2+ 2-3% adhesion promoter 840-05.

One-part, solvent-based veining effect, obtained from a clear converter 243-0016 + approx. 10% of pigmented 

pastes 241-XXXX.

Waterborne pigmented topcoat.

 

Neutral, waterborne converter 447-0011 + adhesion promoter 840-05.

White, waterborne converter 447-9011 + adhesion promoter 840-05.

Both converters can be tinted using the paste series 445-XX2X.
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EFFETTO GRANITO MONOCOMPONENTE ALL’ACQUA SU VETRO
ONE-PART, WATERBORNE GRANITE EFFECT ON GLASS

SISTEMA MONOCOMPONENTE ALL’ACQUA CHE RIPRODUCE LA CARATTERISTICA 
MACULATURA DEL GRANITO.

Il sistema è composto da differenti particelle colorate che non si miscelano tra loro e che, al momento dell’applicazione a 

spruzzo, si distribuiscono in modo uniforme sul pannello.

Il ciclo si compone di 3 mani successive di vernice.

Primer trasparente di adesione all’acqua 455-0000/2 + 2-3% di promotore di adesione 840-05.

Effetto multicolore monocomponente all’acqua WSH-MU07.

Finitura pigmentata all’acqua.

Converter neutro all’acqua 447-0011 + promotore di adesione 840-05.

Converter bianco all’acqua 447-9011 + promotore di adesione 840-05.

Entrambi i converter sono pigmentabili con la serie di paste 445-XX2X.

A ONE-PART, WATERBORNE SYSTEM TO CREATE THE CHARACTERISTIC DAPPLED 
EFFECT OF GRANITE. 

The system consists of different coloured particles that do not mix together so when they are sprayed onto a surface 

they spread.

The system consists of 3 successive coats.

Clear, waterborne, adhesive primer 455-0000/2+ 2-3% adhesion promoter  840-05.

One-part, waterborne multicolour effect WSH-MU07.

Waterborne pigmented topcoat.

 

Neutral, waterborne converter 447-0011 + adhesion promoter 840-05.

White, waterborne converter 447-9011 + adhesion promoter 840-05.

Both converters can be tinted using the paste series 445-XX2X.
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EFFETTO METALLIZZATO ARGENTO-CROMO A SOLVENTE SU VETRO
SOLVENT-BASED SILVER-CHROME METALISED EFFECT ON GLASS

EFFETTO SPECCHIO.

Il ciclo si compone di 2 mani successive di vernice. 

È fondamentale la preparazione del vetro che deve essere perfettamente pulito.

Effetto metallizzato argento-cromo monocomponente a solvente EPM-SI10, con possibilità di aggiungere il promotore 

di adesione 840-06 al 0-0,2% per migliorare l’adesione complessiva, con lo svantaggio però di una nitidezza leggermente 

ridotta.

Finitura nera all’acqua 447-0011 + 445-9920. Promotore di adesione 840-05.

LOOKING-GLASS EFFECT.

The system consists of 2 successive coats. 

It is essential that the surface of the glass is perfectly clean.

Solvent-based Metalised Silver-Chrome effect EPM-SI10, with the option of adding 0-0.2% of adhesion promoter 840-06 

to improve the overall adhesion with the disadvantage, however, that the sharpness of the finish may be slightly reduced.

Waterborne, black topcoat 447-0011 + 445-9920. Adhesion promoter 840-05.
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VERNICI PER VETRO
GLASS PAINTS

La linea di vernici per vetro OECE propone soluzioni innovative ad alto contenuto 
estetico, dedicate al settore dell’arredamento e del design. 
I cicli consentono di applicare su vetro un prodotto laccato coprente. Sono 
principalmente finiture pigmentate all’acqua, realizzate con l’obiettivo di sviluppare 
applicazioni innovative e di alta qualità, che esprimono specifiche caratteristiche di 
sostenibilità e rispetto dell’ambiente. In grado di soddisfare le più sofisticate esigenze 
in termini di performance - l’eccellente adesione e l’inalterabilità delle proprietà 
chimico-fisiche sono frutto di tecnologie produttive all’avanguardia - garantiscono 
risultati cromatici originali e innovativi.

The OECE coatings for glass line offers high standard, stylishly innovative solutions 
for the design and furniture sector. 
The systems involve applying an opaque varnish to the glass. The products are mainly 
waterborne pigmented topcoats created with the aim of developing new, high quality 
applications with specific sustainable and environmentally friendly characteristics. 
Satisfying even the most sophisticated requirements in terms of performance – the 
excellent adhesion and inalterability of the physical-chemical properties are the result 
of state-of-the-art production technologies – these products guarantee original and 
innovative chromatic results.

EFFETTI SPECIALI PER VETRO
SPECIAL EFFECTS FOR GLASS

OECE produce una linea di effetti speciali per vetro appositamente creata per offrire 
nuove soluzioni estetiche ad artigiani, architetti e produttori industriali di mobili. 
La semplicità di applicazione, la vasta gamma di soluzioni disponibili e la possibilità di 
personalizzazione rendono gli effetti speciali OECE un valido strumento a disposizione 
di tutti coloro che operano a contatto con il mondo del design e dell’innovazione. 
Creare soluzioni su misura, che permettano alle idee dei clienti di realizzarsi, è infatti 
uno dei punti cardine della filosofia OECE. 
I cicli, composti principalmente da prodotti all’acqua, consentono di ottenere diversi 
effetti speciali. Tra questi il Metallizzato, il Luminare con glitter Stardust, il Sabbiato, il 
Satinato, il Gocciolato Novecento, l’Iridescente ed il Fluorescente Fluolac. 
Una serie di cicli possono essere realizzati sia su vetro che su legno, con differenti 
modalità, per ottenere lo stesso risultato estetico finale. Sono spesso sistemi misti  
acqua-solvente. Tra questi il Craquelè, il Filamentoso Marmo, il Granito, il Metallizzato 
Argento-Cromo.

OECE produces a line of special effects for glass that has been specifically created 
to offer new aesthetic solutions to craftsmen, architects and industrial furniture 
manufacturers. 
The vast range of solutions available, the versatility and the option of personalisation 
all make OECE special effects for glass a valid tool available for anyone who operates 
in contact with the world of design and innovation. In fact, creating made-to-measure 
solutions that allow customers to fulfil their ideas is one of the cornerstones of the 
OECE philosophy. 
The systems which consist mainly of waterborne products, offer a wide range 
of special effects. These include Metalized, Twinkle Stardust, Sandblasted, Satin, 
Droplet, Iridescent and Fluorescent effects. 
A series of systems can be performed on both glass and wood with different 
methods to obtain the same end result. These are often mixed waterborne-solvent 
based systems. And they include Cracked, Marble Veining, Granite, Metalized, and 
Silver-Chrome effects.
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